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Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem 
z odpadami domowymi. Mogą one zawierać 
szkodliwe metale ciężkie i należy je traktować jak 
odpady specjalne. Symbole chemiczne metali 
ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, 
Pb = ołów. Dlatego też zużyte baterie / akumula-
tory należy przekazywać do komunalnych punk-
tów gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

	 Gwarancja

Produkt wyprodukowano według wysokich stan-
dardów jakości i poddano skrupulatnej kontroli 
przed wysyłką. W przypadku wad produktu na-
bywcy przysługują ustawowe prawa. Gwarancja 
nie ogranicza ustawowych praw nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty 
zakupu. Gwarancja wygasa w razie zawinionego 
przez użytkownika uszkodzenia produktu, niewła-
ściwego użycia lub konserwacji. 

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty 
zakupu wad materiałowych lub fabrycznych, do-
konujemy – według własnej oceny – bezpłatnej 
naprawy lub wymiany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady mate-
riałowe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czę-
ści produktu ulegających normalnemu zużyciu, 
uznawanych za części zużywalne (np. baterie) 

sztuczne / 20–22: Papier i tektura / 80–
98: Materiały kompozytowe.

�Produkt i materiał opakowania nadają 
się do ponownego przetworzenia, na-
leży je zutylizować osobno w celu lep-
szego przetworzenia odpadów. Logo 
Triman jest ważne tylko dla Francji.

�Informacji na temat możliwości utyliza-
cji wyeksploatowanego produktu 
udziela urząd gminy lub miasta.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie 
wyrzucać urządzenia po zakończeniu 
eksploatacji do odpadów domowych, 
lecz prawidłowo zutylizować. Informa-
cji o punktach zbiorczych i ich godzi-
nach otwarcia udziela odpowiedni 
urząd.

Uszkodzone lub zużyte baterie / akumulatory 
muszą być poddane recyklingowi zgodnie z 
dyrektywą 2006/66/WE i jej zmianami. Oddać 
baterie / akumulatory i / lub produkt w dostępnych 
punktach zbiórki.

�Niewłaściwa utylizacja baterii /  
akumulatorów stwarza zagro-
żenie dla środowiska natural-
nego!

jest odpowiednie do wagi produktu wraz z bateriami 
(ok. 90 g (HG06828A) / ok. 220 g (HG06828B)). 
	� Skorzystać z przegubu obrotowego 9 , aby 

ustawić pozycje reflektora. Można go obra-
cać aż do 180° (patrz rys. I / 3). 

UWAGA! Podczas obracania stopy magnetycz-
nej 10  do pozycji prosimy uważać na swoje palce, 
aby uniknąć przytrzaśnięcia (patrz rys. I / 1, I / 2, 
I / 4). 

Q	 �Czyszczenie i pielęgnacja

	 �Do czyszczenia produktu należy używać  
suchej szmatki, a w żadnym przypadku ben-
zyny, rozpuszczalników lub środków czysz-
czących, które uszkadzają tworzywa sztuczne.

	 �Produktu nie należy czyścić wodą lub innymi 
płynami.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyja-
znych dla środowiska, które można przekazać do 
utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania  
surowców wtórnych.

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate-
riałów opakowaniowych, oznaczone 
są one skrótami (a) i numerami (b) o 
następującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 

	� Zamknąć komorę baterii 7  poprzez nało-
żennie pokrywy komory baterii 8  i zatrza-
śnięcie jej (patrz rys. G).

Q	 �Włączanie / Wyłączanie
	� Nacisnąć przycisk WŁĄCZ / WYŁĄCZ 3  w 

celu włączenia produktu.
	 �Ponownie nacisnąć przycisk WŁĄCZ / WY-

ŁĄCZ 3 , aby wyłączyć produkt.

Q	 �Zakładanie produktu
Produkt można używać na dwa różne sposoby 
(Upewnić się, że wrażliwe powierzchnie są chro-
nione.):

Tylko dla modelu HG06828A: 
	 �Przytrzymać magnes 5  przy metalicznej, 

magnetycznej powierzchni. Produkt pozostaje 
w tej pozycji. 

	� Rozłożyć hak 4 , aby zawiesić produkt na 
odpowiednim narzędziu do zawieszania. 
Upewnić się wcześniej, że urządzenie do  
zawieszania jest odpowiednie do wagi pro-
duktu wraz z bateriami (ok. 90 g (HG06828A) /  
ok. 220 g (HG06828B)). Hak 4  można ob-
rócić o 360° (patrz rys. D).

Tylko dla modelu HG06828B:
Produkt można przymocować przy pomocy haka 
4  lub stopy magnetycznej 10  do płaskiej, ferro-

magnetycznej powierzchni (patrz rys. H). Upew-
nić się wcześniej, że urządzenie do zawieszania 
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Q	 Przed uruchomieniem

Wskazówka: Należy całkowicie usunąć mate-
riał opakowania z produktu.

Q	 Uruchomienie

Q	 Wkładanie / wymiana baterii
Uwaga: Wyłączyć produkt przed włożeniem /  
wymianą baterii 6 .

Tylko dla modelu HG06828A:
	 �Obrócić pokrywę kieszeni na baterie 8  w 

kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara i wyjąć je z kieszeni 7  (patrz rys. B).

	 �Włożyć (nowe) baterie do kieszeni 7 .  
Uwaga: Zwracać uwagę na właściwe poło-
żenie biegunów baterii. Odpowiedni schemat 
znajduje się w kieszeni na baterie.

	 �Ponownie nałożyć pokrywę komory 8  na 
komorę na baterie 7  i dokręcić zgodnie z 
kierunkiem wskazówek zegara. Podczas za-
mykania uważać na oznaczenia na obudo-
wie (patrz rys. C).

Tylko dla modelu HG06828B:
	� Otworzyć komorę baterii 7 , zdejmując  

pokrywę komory baterii 8  (patrz rys. F).
	� Włożyć trzy baterie 6  typu AA, 1,5 V do 

komory baterii 7 . Należy przy tym zwrócić 
uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów. 
Jest ono oznakowane w komorze baterii 7 . 
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z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 
przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

	�  ZAKŁADAĆ RĘKAWICE 
OCHRONNE! Wylane lub uszko-
dzone baterie / akumulatory po  

dotknięciu skóry mogą spowodować popa-
rzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 
przypadku nakładać odpowiednie rękawice 
ochronne.

	� W przypadku wycieku baterii / akumulatorów 
natychmiast usunąć je z produktu, aby unik-
nąć uszkodzeń.

	� Używać wyłącznie baterii / akumulatorów 
tego samego typu. Nie zakładać razem no-
wych oraz zużytych baterii / akumulatorów!

	� Jeżeli produkt nie jest przez dłuższy czas 
używany, baterie / akumulatorynależy wyjąć.

Ryzyko uszkodzenia produktu
	 �Używać wyłącznie zalecanego rodzaju  

baterii / akumulatora!
	� Włożyć baterie / akumulatory zgodnie z 

oznaczeniem biegunów (+) i (-) na baterii /  
akumulatorze i produkcie.

	� Oczyścić styki baterii / akumulatora i w  
komorze baterii przed włożeniem suchą,  
niestrzępiącą się szmatką lub patyczkiem  
higienicznym!

	� Zużyte baterie / akumulatory wyjąć jak naj-
szybciej z produktu.

�Wskazówki 
bezpieczeństwa dla  
baterii / akumulatorów

	 �ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie / akumula-
tory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. 
W przypadku połknięcia należy natychmiast 
udać się do lekarza!

	 �Połknięcie może prowadzić do oparzeń, per-
foracji tkanki miękkiej i śmierci. Ciężkie popa-
rzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin po 
połknięciu.

	�  NIEBEZPIECZEŃSTWO WY-
BUCHU! Baterii jednorazowego 
użytku nie wolno ładować ponow-

nie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać 
i / lub otwierać. Może to doprowadzić do 
przegrzania, pożaru lub wybuchu.

	� Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumula-
torów do ognia lub wody.

	� Nigdy nie należy narażać baterii / akumula-
torów na obciążenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /  
akumulatorów
	� Należy unikać ekstremalnych warunków i 

temperatur, które mogą oddziaływać na  
baterie / akumulatory, np. kaloryferów /  
bezpośredniego działania promieniowania 
słonecznego.

	 �Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy 
unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych 

	 �Niniejszy produkt może być używany przez 
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżo-
nymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 
lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia 
i / lub wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem 
lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego 
użycia produktu i rozumieją wynikające z 
niego zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się 
produktem. Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

 	�OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ CIAŁA! W przypadku stwier-
dzenia jakichkolwiek usterek nie należy  
używać niniejszego produktu.

	 �Należy sprawdzić, czy wszystkie części są 
prawidłowo zamontowane. W przypadku 
wadliwego montażu istnieje niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała.

	 �Chronić produkt przed wilgocią.
	 �Nie narażać produktu na działanie skrajnych 

temperatur lub silnych obciążeń mechanicz-
nych. W przeciwnym przypadku może dojść 
do deformacji produktu.

	 Nie patrzeć bezpośrednio w diody LED.
	 � �Produkt przeznaczony jest wyłącz-

nie do użytku w suchych i zamknię-
tych pomieszczeniach.

	� Wymiana diod LED jest niemożliwa.
	� Jeśli diody LED przestaną działać z powodu 

zużycia, należy wymienić cały produkt.
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HG06828B:  
3 x 1,5 V  , typ AA (zawarte  
w zestawie)

Czas świecenia:	� HG06828A: ok. 1,5 godz. 
HG06828B: ok. 4 godz.

Q	 �Zakres dostawy
2 lampki LED (HG06828A)
1 lampka LED (HG06828B)
6 baterii 1,5 V   typu AAA (HG06828A)
3 baterii 1,5 V   typu AA (HG06828B)
1 instrukcja obsługi

�Wskazówki dot. 
bezpieczeństwa

INSTRUKCJĘ OBSŁUGI NALEŻY ZACHOWAĆ! 
W PRZYPADKU PRZEKAZANIA PRODUKTU 
INNEJ OSOBIE NALEŻY DOŁĄCZYĆ DO 
NIEGO CAŁĄ JEGO DOKUMENTACJĘ.

	 � 	� �  ZAGRO-
ŻENIE ŻYCIA ORAZ NIEBEZ-
PIECZEŃSTWO WYPADKU 

	� W PRZYPADKU W MAŁYCH DZIECI! 
	� Nigdy nie należy pozostawiać bez nadzoru 

dzieci z materiałem opakowaniowym. Zacho-
dzi niebezpieczeństwo uduszenia się mate-
riałem opakowaniowym. Dzieci często nie 
doceniają zagrożenia. Trzymać dzieci z dala 
od materiału opakowaniowego. Nie jest za-
bawką.

Q	� Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

Produkt ten jest przeznaczony do normalnego 
użytku. Niniejszy produkt nadaje się tylko do 
użytku prywatnego w suchych pomieszczeniach, 
np. magazyny lub piwnice. Produkt nie jest prze-
znaczony do użytku komercyjnego lub innych ro-
dzajów zastosowań. Do stosowania tylko w 
pomieszczeniach!
	� Produkt nie nadaje się jako oświetlenie w  

gospodarstwie domowym.

Q	 Opis elementów
1 	 Lampka LED
2 	 LED
3 	 Przycisk WŁ./WYŁ. (ON / OFF)
4 	 Hak
5 	 Magnes
6 	� Bateria, 1,5 V  , AAA (HG06828A) 

�Bateria, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 Komora na baterie
8 	 Pokrywa komory na baterie
9 	 Przegub obrotowy (HG06828B)
10 	 Stopa magnetyczna (HG06828B)

Q	 �Dane techniczne
Źródło światła:�	� 1 x LED, 3 W (HG06828A) / 

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
(Diod LED nie można wymienić.)

Baterie:	� HG06828A:  
3 x 1,5 V  , typ AAA (zawarte  
w zestawie) 
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Legenda zastosowanych piktogramów

Prąd stały / napięcie stałe

 
HG06828A
Strumień świetlny: ok. 200 lm
Czas świecenia: ok. 1,5 h

 

HG06828B
Strumień świetlny: ok. 200 lm
Czas świecenia: ok. 4 h

Znak CE wskazuje zgodność z  
odpowiednimi Dyrektywami UE 
dotyczącymi tego produktu.

Lampki LED / Lampka LED

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Tym samym zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest 
częścią tego produktu. Zawiera ona ważne wska-
zówki dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania 
i utylizacji. Przed pierwszym użyciem produktu 
należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami 
dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. Używać 
produktu wyłącznie zgodnie z jego poniżej opi-
sanym przeznaczeniem. W przypadku przekaza-
nia produktu innej osobie należy dołączyć do 
niego całą jego dokumentację.
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Q	 �Ändamålsenlig användning
Den här produkten är avsedd för normal använd-
ning. Denna produkt är endast avsedd för privat 
bruk i torra rum inomhus, till exempel i ett lagerut-
rymme eller källare. Produkten är ej avsedd för  
yrkesmässigt bruk eller för andra användningsän-
damål än de angivna. Får endast användas inom-
hus!
	� Denna produkt är inte lämplig att användas 

som belysning i hushållet.

Q	 ��De olika delarna
1 	 LED-lampa
2 	 Lysdiod
3 	 TILL- / FRÅN-knapp (ON / OFF) 
4 	 Krok
5 	 Magnet
6 	� Batteri, 1,5 V  , AAA (HG06828A)

	� Batteri, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 Batterifack
8 	 Batterifackets lock
9 	 Vridlänk (HG06828B)
10 	 Magnetfot (HG06828B)

Q	 �Tekniska specifikationer
Ljuskälla:	� 1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
		�  (Lysdioderna kan inte bytas.)
Batterier:	� HG06828A: 3 x 1,5 V  , AAA-

typ (ingår i leveransomfattningen) 
HG06828B: 3 x 1,5 V  , AA-
typ (ingår i leveransomfattningen)
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Valaisuaika:	� HG06828A: n. 1,5 tuntia 
HG06828B: n. 4 tuntia

Q	 �Toimituksen sisältö
2 LED-valaisinta (HG06828A)
1 LED-valaisin (HG06828B)
6 paristoa 1,5 V   AAA (HG06828A)
3 paristoa 1,5 V   AA (HG06828B)
1 käyttöohje

Turvallisuusohjeet

SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI! LIITÄ 
KAIKKI OHJEET MUKAAN, JOS LUOVUTAT 
TUOTTEEN ETEENPÄIN.

	 � 	� �  LAPSIA UH-
KAAVA HENGEN-JA TAPA-
TURMANVAARA! Älä koskaan 

	� jätä lapsia pakkausmateriaalien läheisyyteen 
ilman valvontaa. Pakkausmateriaaleihin liittyy 
tukehtumisvaara. Lapset aliarvioivat usein uh-
kaavat vaarat. Pidä pakkausmateriaali aina 
lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu.

	 �Tuotetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet 
lapset sekä henkilöt, jotka ovat fyysisiltä tai 
psyykkisiltä kyvyiltään tai aisteiltaan rajoittuneita 
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa tuotteen käy-
töstä, jos he käyttävät tuotetta valvonnan alai-
sina tai heitä on opastettu tuotteen turvallisessa 
käytössä ja he ovat tietoisia tuotteeseen 
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	�  DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit bat-

teries / rechargeable batteries and / or open 
them. Overheating, fire or bursting can be the 
result.

	� Never throw batteries / rechargeable batteries 
into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to batteries /  
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable 
batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries /  
rechargeable batteries, e.g. radiators / direct 
sunlight.

	� If batteries / rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes and  
mucous membranes with the chemicals! Flush 
immediately the affected areas with fresh  
water and seek medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries /  
rechargeable batteries can cause 

burns on contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such an event  
occurs.

	� In the event of a leakage of batteries / re-
chargeable batteries, immediately remove 
them from the product to prevent damage.
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	� Handläggning av 
garantianspråk

För att vi ska kunna handlägga ditt ärende snabb-
are, ber vi dig beakta följande anvisningar:

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i bered-
skap (IAN 373874_2104) för att bevisa köpet.
Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, 
har tryckts på din handlednings första sida (nere 
till vänster) eller finns som etikett på baksidan eller 
undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du 
först vända dig till nedanstående serviceavdelning 
via telefon eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan 
du skicka in den portofritt till den serviceadress 
du meddelats om du bifogar inköpskvittot (kassak-
vitto) och en beskrivning av felet och var det upp-
stått.

	 Service
	� Service Sverige

	 Tel.:	 020791808
	 E-Mail:	 owim@lidl.se

	� Service Finland
	 Tel:	 0800 913375
	 E-Mail:	 owim@lidl.fi

SESE

kvicksilver, Pb = bly. Lämna därför förbrukade  
batterier / batteripack på kommunens återvinnings-
station.

	 Garanti

Denna produkt har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskrav och kontrollerats noggrant 
före leverans. Om fel uppstår på produkten gäller 
dina lagstadgade rättigheter gentemot säljaren. 
Dessa lagstadgade rättigheter begränsas inte av 
vår garanti, som redovisas nedan.

Du erhåller 3 års garanti på denna produkt från 
och med köpdatum. Garantitiden börjar på in-
köpsdagen. Spara originalkvittot. Denna handling 
behövs som bevis för köpet.

Om ett material- eller tillverkningsfel uppstår på 
produkten inom 3 år från köpdatum, reparerar  
eller ersätter vi efter eget gottfinnande produkten 
utan extra kostnad. Denna garanti förfaller om 
produkten skadas, används på fel sätt eller inte 
underhålls.

Garantin gäller för material- eller tillverkningsfel. 
Denna garanti omfattar inte produktkomponenter 
som utsätts för normalt slitage och därför betraktas 
som slitdelar (t.ex. batterier). Uteslutna är även 
skador på ömtåliga delar, som t.ex. brytare, bat-
teripack eller delar tillverkade av glas.

SESESESE

20–22: papper och kartong / 80–98: 
kompositmaterial.

�Produkten och förpackningsmaterialet 
kan återvinnas. Källsortera dem för en 
bättre avfallshantering. Triman-logoty-
pen gäller endast för Frankrike.

Kontakta kommunen för närmare  
information om avfallshantering av 
den förbrukade produkten.

�Var rädd om miljön och kasta inte den 
uttjänta produkten i hushållsavfallet 
utan säkerställ en fackmässig avfalls-
hantering. Information om återvinnings-
stationer och deras öppettider erhåller 
du hos de lokala myndigheterna.

Defekta eller förbrukade batterier / batteripack måste 
återvinnas i enlighet med direktiv 2006/66/EG och 
dess ändringar. Lämna batterier / batteripack och /  
eller produkten på befintliga återvinningsstationer.

Risk för miljöskador på grund 
av felaktig avfallshantering av 
batterier / batteripack!

Batterier / batteripack får inte kastas i hushållssoporna. 
De kan innehålla giftiga tungmetaller och ska be-
handlas som farligt avfall. De kemiska symbolerna 
för tungmetaller är följande: Cd = kadmium, Hg = 

Endast för modell HG06828B:
Med hjälp av kroken 4  eller magnetfoten 10  
kan produkten sättas fast på en plan ferromagnetisk 
yta (se bild H). Se till att upphängningsanordningen 
är lämplig för produktens vikt inklusive batterier 
(ca 90 g (HG06828A) / ca 220 g (HG06828B)).
	 �Använd vridlänken 9  för att ställa in strål-

kastaren i rätt läge. Denna kan svängas i en 
vinkel på upp till 180° (se bild I / 3).

OBS! För att undvika klämskador är det viktigt att 
du observera dina fingrars position när du svänger 
på magnetfoten 10  (se bild I / 1, I / 2, I / 4).

Q	 �Rengöring och skötsel

	 �Använd under inga omständigheter bensin, 
lösningsmedel eller aggressiva rengöringsmedel 
som kan angripa plasten.

	 �Rengör inte produkten med vatten eller andra 
vätskor.

	� Avfallshantering

Förpackningen består av miljövänliga material, 
som kan lämnas på lokala återvinningsstationer. 

b

a

�Beakta märkningen på förpacknings-
materialet för rätt källsortering vid av-
fallshantering. Dessa har markerats 
med förkortningar (a) och siffror (b) 
med följande betydelse: 1–7: plaster /  

markeringarna på kåpan när du stänger (se 
bild C).

Endast för modell HG06828B:
	� Öppna batterifacket 7 , genom att ta loss 

batterifackets lock 8  (se bild F).
	� Sätt i tre batterier 6  av typ AA, 1,5 V i bat-

terifacket 7 . Beakta därvid rätt polaritet. 
Denna visas i batteriefacket 7 .

	� Stäng batterifacket 7 , genom att sätta på 
batterifackets lock 8  och låt det hakas fast 
(se bild G).

Q	 �Tända / släcka
	 �Tryck på TILL- / FRÅN-knappen 3 , för att slå 

på produkten.
	 �Tryck på TILL- / FRÅN-knappen 3  igen för att 

stänga av proukten.

Q	 �Montering av produkten
Du kan använda produkten på två olika sätt (se 
till att ömtåliga ytor är skyddade.):

Endast för modell HG06828A: 
	 �Håll magneten 5  mot en metallisk, magnetisk 

yta. Produkten stannar kvar i detta läge.
	 �Fäll ut kroken 4  för att hänga upp produkten 

på en lämplig upphängningsanordning. Se 
till att upphängningsanordningen är lämplig 
för produktens vikt inklusive batterier (ca 90 g 
(HG06828A) / ca 220 g (HG06828B)). Du 
kan vrida kroken 4  360° (se bild D).

Risk för skador på produkten
	� Använd endast den angivna typen av batteri /  

batteripack!
	� Sätt i batterierna / batteripacken enligt polari-

tetsmarkeringen (+) och (-) på batteri / batteri-
pack och produkt.

	� Rengör kontakterna på batteriet / batteripacket 
och i batterifacket med en torr luddfri duk el-
ler bomullstops innan du sätter i batteriet /  
batteripacket!

	� Ta alltid omgående ut förbrukade batterier /  
batteripack ur produkten.

Q	 Före idrifttagning

Hänvisning: Ta bort allt förpackningsmaterial 
från produkten.

Q	 �Idrifttagning

Q	 �Sätta i / byta batterier
Hänvisning: Stäng alltid av produkten innan 
du sätter i / byter ut batterierna 6 .

Endast för modell HG06828A:
	 �Vrid batterifackets lock 8  moturs och ta av 

det från batterifacket 7  (se bild B).
	 �Sätt i de (nya) batterierna 7  i batterifacket.

	� Hänvisning: Akta därvid på rätt polaritet. 
Denna visas i batterifacket.

	 �Sätt tillbaka batterifackets lock 8  på batteri-
facket 7  och skruva fast det medurs. Beakta 

	�  EXPLOSIONSRISK! Ladda ald-
rig icke-laddbara batterier. Kortslut 
aldrig batterier / batteripack och /  

eller öppna dem ej. Följden kan bli överhett-
ning, brandfara eller spruckna batterier.

	 �Kasta aldrig batterier / batteripack i öppen 
eld eller vatten.

	 �Utsätt inte batterier / batteripack för mekanisk 
belastning.

Risk för läckande batterier / batteripack
	� Undvik extrema förhållanden och temperaturer 

som kan påverka batterier / batteripack, t.ex. 
på värmeelement / i direkt solljus.

	� Om batterier / batteripack runnit ut undvik att 
kemikalierna kommer i kontakt med hud, ögon 
och slemhinnor! Spola omedelbart av de drab-
bade ställena med rent vatten och uppsök  
läkare omgående!

	�  ANVÄND SKYDDSHAND-
SKAR! Läckande eller skadade 
batterier / batteripack kan vid be-

röring förorsaka frätskador på huden. Använd 
därför i detta fall lämpliga skyddshandskar.

	� Om batterierna / batteripacken skulle läcka 
måste de omedelbart tas ut ur produkten för 
att undvika skador.

	� Använd endast batterier / batteripack av 
samma typ. Blanda inte gamla och nya  
batterier / batteripack!

	� Ta ut batterierna / batteripacken, om produkten 
inte ska användas en längre tid.
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användning av produkten och om de förstått 
de risker som användningen kan medföra. Barn 
får inte leka med produkten. Rengöring och an-
vändarunderhåll får inte utföras av barn utan 
uppsikt av vuxen person.

 	�SE UPP! RISK FÖR PERSONSKADOR! 
Använd inte produkten om den är skadad på 
något sätt.

	 �Kontrollera att alla delar är korrekt monterade. 
Vid icke fackmässig montering föreligger risk 
för personskador.

	 �Skydda produkten mot fukt.
	 �Utsätt inte produkten för extrem temperatur  

eller stark mekanisk belastning. I annat fall 
kan produkten deformeras.

	 Titta aldrig direkt in i lysdioderna.
	 � �Denna produkt är endast avsedd 

för användning inomhus, i torra 
och slutna rum.

	� Lysdioderna är inte utbytbara.
	� Om lysdioderna slutar att fungera på slutet 

av sin livslängd, måste hela produkten ersättas.

�Säkerhetsinformation om  
batterier / batteripack

	 �LIVSFARA! Håll batterier / batteripack utom 
räckhåll för barn. Uppsök omedelbart läkare 
om någon råkar svälja ett batteri!

	� Sväljning kan leda till brännskador, perforering 
av mjuk vävnad och död. Allvarliga brännskador 
kan uppträda inom 2 timmar efter sväljning.

Lystid:	� HG06828A: ca 1,5 timme 
HG06828B: ca 4 timmar

Q	 �Leveransomfattning
2 LED-lampor (HG06828A)
1 LED-lampa (HG06828B)
6 batterier 1,5 V   AAA-typ (HG06828A)
3 batterier 1,5 V   AA-typ (HG06828B)
1 bruksanvisning

Säkerhetsinformation

FÖRVARA BRUKSANVISNINGEN PÅ SÄKER 
PLATS! ÖVERLÄMNA ÄVEN ALLA HAND-
LINGAR OM DU ÖVERLÅTER PRODUKTEN 
TILL EN TREDJE PERSON.

	 � 	� �  LIVSFARA 
OCH OLYCKSRISK FÖR SMÅ-
BARN OCH BARN! Lämna aldrig 

	� barn utan uppsikt med förpackningsmaterialet. 
Kvävningsrisk föreligger vid hantering av för-
packningsmaterialet. Barn underskattar ofta 
farorna som lurar. Håll alltid barn borta från 
förpackningsmaterialet. Denna produkt är 
ingen leksak.

	 �Denna produkt kan användas av barn från 
och med 8 år samt av personer med nedsatt 
fysisk, motorisk eller mental förmåga eller med 
bristande erfarenhet och kunskap, om de hålls 
under uppsikt eller instruerats om en säker 
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Teckenförklaring till använda piktogram

Likström / -spänning

 
HG06828A
Ljusflöde: ca 200 lm
Lystid: ca 1,5 h

 

HG06828B
Ljusflöde: ca 200 lm
Lystid: ca 4 h

CE-märket bekräftar överensstäm-
melse med de EU-direktiv som  
gäller för produkten.

Lampa, LED / LED-lampa

	 Inledning

Grattis till köpet av din nya produkt. Du har köpt 
en högklassig produkt. Bruksanvisningen hör till 
produkten. Den innehåller viktiga anvisningar för 
säkerhet, användning och avfallshantering. Läs 
säkerhetsanvisningarna och monteringsanvisningen 
innan du använder produkten. Använd produkten 
endast enligt beskrivningen och endast för de an-
givna ändamålen. Se till att bruksanvisningen all-
tid finns tillgänglig även vid vidare användning av 
tredje man.
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	� Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, pyy-
dämme sinua toimimaan seuraavien ohjeiden  
mukaisesti:

Säilytä kassakuitti ja tuotenumero (IAN 
373874_2104) todisteena tekemästäsi ostoksesta.
Tuotenumero löytyy tyyppikilvestä, kaiverruksesta, 
käyttöohjeen etusivulta (vasen alareuna) tai tuot-
teen takaosassa tai pohjassa olevasta tarrasta.
Jos havaitset tuotteessa toimintahäiriöitä tai muita 
vikoja, ota ensin yhteyttä puhelimitse tai sähköpos-
titse alla mainittuun huoltopalveluun.
Sen jälkeen voit lähettää tuotteen maksutta huol-
topalvelun osoitteeseen. Liitä tuotteen mukaan  
ostokuitti ja selvitys havaitusta viasta ja sen havait-
semisajankohdasta.

	 Huoltopalvelu
	� Huoltopalvelu Suomi

	 Puhelin:	0800 913375
	 E-Mail:	 owim@lidl.fi

Raskasmetallien kemialliset merkit ovat seuraavat: 
Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. Toimita 
tästä syystä käytetyt paristot / akut paikalliseen 
keräyspisteeseen.

	 Takuu

Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudi-
rektiivien mukaan ja tarkistettu huolella ennen toi-
mitusta. Jos tuote on virheellinen, sinulla on ostajana 
lakisääteiset oikeudet esittää vaatimuksia tuotteen 
myyjää kohtaan. Seuraavassa esitetty takuu ei  
rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi.

Tuotteelle myönnetty takuu on voimassa 3 vuotta 
ostopäivästä lukien. Takuun voimassaolo alkaa 
tuotteen ostopäivästä. Säilytä aina alkuperäinen 
kassakuitti. Se toimii todisteena tehdystä ostoksesta. 

Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen 
tuotteesta löytyy materiaali- tai valmistusvirhe, kor-
jaamme tuotteen ilmaiseksi tai toimitamme tilalle 
uuden tuotteen harkintamme mukaan. Takuu rau-
keaa, jos tuote on vioittunut asiattoman käytön tai 
huollon vuoksi.

Takuu koskee materiaali- ja valmistusvirheitä. Ta-
kuu ei kata tuotteen osia, jotka kuluvat normaalissa 
käytössä ja siitä syystä pidetään kuluvina osina 
(esim. paristot) tai vaurioita särkyvissä osissa esim. 
kytkimessä, akuissa tai lasista valmistetuissa osissa.
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numeroista (b) ja tarkoittavat seuraa-
vaa: 1–7: muovit / 20–22: paperi ja 
pahvi / 80–98: komposiitit.

�Tuote ja pakkausmateriaalit ovat kierrä-
tettäviä, hävitä ne erikseen paremman 
jätteiden käsittelyn takaamiseksi. Triman- 
logo koskee vain Ranskaa.

�Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista saat kun-
tasi tai kaupunkisi viranomaisilta.

�Älä heitä käytettyä tuotetta kotitalous-
jätteisiin. Hävitä tuote ympäristöystäväl-
lisesti toimittamalla se asianmukaiseen 
jätehuoltoon. Lisätietoja keräyspaikoista 
ja niiden aukioloajoista saat kuntasi  
viranomaisilta.

Vialliset ja käytetyt paristot / akut on kierrätettävä 
direktiivin 2006/66/EY ja siihen tehtyjen muutos-
ten mukaisesti. Palauta paristot / akut ja / tai tuote 
lähimpään keräyspisteeseen.

Paristojen / akkujen väärä  
hävittämistapa aiheuttaa  
ympäristövahinkoja!

Paristoja / akkuja ei saa hävittää talousjätteenä. 
Ne voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, 
minkä vuoksi ne kuuluvat ongelmajätekäsittelyyn. 

Vain malli HG06828B:
Tuote voidaan kiinnittää koukun 4  tai magneetti-
jalustan 10  avulla tasaiselle, magneettiselle pin-
nalle (kuva H). Varmista ensin, että ripustin kestää 
tuotteen sis. paristot (n. 90 g (HG06828A) / n. 
220 g (HG06828B)) painon.
	 �Aseta valaisin haluttuun asentoon kiertonivelen 

9  avulla. Sitä voidaan kääntää 180°:n kul-
massa (kuva I/3).

HUOMIO! Magneettijalustaa 10  kääntäessäsi 
varo, että sormesi eivät jää puristuksiin (kuva I/1, 
I/2, I/4).

Q	 �Puhdistus ja hoito

	 �Käytä tuotteen puhdistukseen kuivaa liinaa, 
älä missään tapauksessa käytä muovia vauri-
oittavia aineita kuten bensiiniä, liuotinainetta 
tai pesuainetta.

	 �Älä puhdista tuotetta vedellä tai muilla nes-
teillä.

	� Hävittäminen

�Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä  
materiaaleista, jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen. 

b

a

�Noudata pakkausmateriaalien jättei-
den lajittelua koskevia merkintöjä. Ne 
koostuvat lyhenteistä (a) sekä 
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kiinni. Tarkista suljettaessa kotelossa olevat 
merkinnät (kuva C).

Vain malli HG06828B:
	� Avaa paristolokero 7  poistamalla paristolo-

keron kansi 8  (kuva F).
	� Aseta kolme AA-paristoa 6 , 1,5 V, paristolo-

keroon 7 . Tarkista samalla oikea napaisuus. 
Se on merkitty paristolokeroon 7 .

	� Sulje paristolokero 7  asettamalla paristolo-
keron kansi 8  paikoilleen niin, että se lukittuu 
(kuva G).

Q	 �Päälle- ja poiskytkeminen
	� Kytke tuote päälle painamalla virtapainiketta 

3 .
	 �Kytke tuote pois päältä painamalla virtapaini-

ketta 3  uudelleen.

Q	 �Tuotteen asentaminen
Tuotetta voidaan käyttää kahdella eri tavalla  
(varmista, että arat pinnat on suojattu):

Vain malli HG06828A: 
	 �Pidä magneettia 5  magneettista metallipintaa 

vasten. Tuote kiinnittyy tähän pintaan.
	 �Avaa koukku 4 , jolla voit ripustaa tuotteen 

sopivaan ripustimeen. Varmista ensin, että  
ripustin kestää tuotteen sis. paristot (n. 90 g 
(HG06828A) / n. 220 g (HG06828B)) pai-
non. Koukkua 4  voidaan kääntää 360° 
(kuva D).

Tuotteen vaurioitumisvaara
	� Käytä ainoastaan ohjeessa mainittua paristo- /  

akkutyyppiä!
	� Aseta paristot / akut tuotteen sisään paristoon /  

akkuun ja tuotteeseen merkittyjen napojen (+) 
ja (-) mukaan.

	� Puhdista pariston / akun ja paristolokeron 
kontaktit kuivalla nukattomalla liinalla tai  
vanupuikolla ennen sisäänasettamista!

	� Poista loppuunkäytetyt paristot / akut välittö-
mästi tuotteesta.

Q	 Ennen käyttöönottoa

Huomautus: poista tuotteesta kaikki pakkaus-
materiaalit.

Q	 �Käyttöönotto

Q	 �Paristojen sisäänasettaminen  
ja vaihtaminen

Huomautus: Kytke tuote aina pois päältä, ennen 
kuin asetat paristot 6  paikoilleen tai vaihdat ne.

Vain malli HG06828A:
	 �Käännä paristolokeron kantta 8  vastapäi-

vään ja poista se paristolokerosta 7  (kuva B).
	 �Aseta (uudet) paristot paristolokeroon 7 .

	� Huomautus: tarkista samalla oikea napai-
suus. Se on merkitty paristolokeroon.

	 �Aseta paristolokeron kansi 8  takaisin paris-
tolokeron 7  päälle ja käännä se myötäpäivään 
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	�  RÄJÄHDYSVAARA! Älä kos-
kaan lataa paristoja, jotka eivät 
ole uudelleenladattavia. Älä oiko-

sulje paristoja / akkuja äläkä avaa niitä. Siitä 
voi seurata ylikuumeneminen, tulipalo tai  
räjähdys.

	 �Älä koskaan heitä paristoja / akkuja tuleen tai 
veteen.

	 �Älä altista paristoja / akkuja mekaaniselle 
kuormitukselle.

Paristojen / akkujen vuotamisesta joh-
tuva vaara
	� Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, 

jotka voivat vaikuttaa paristoihin / akkuihin 
esim. lämpöpatterit tai suora auringonvalo.

	� Jos paristot / akut ovat vuotaneet, vältä kemi-
kaalien kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoi-
hin! Huuhtele altistuneet kohdat välittömästi 
pelkällä vedellä ja ota yhteyttä lääkäriin!

	�  KÄYTÄ SUOJAKÄSINEITÄ! 
Vuotaneet tai vaurioituneet paris-
tot / akut voivat syövyttää ihoa. 

Käytä siksi ehdottomasti aina sopivia suojakä-
sineitä.

	� Jos paristot / akut vuotavat, poista ne välittö-
mästi tuotteesta, jotta tuote ei vaurioidu.

	� Käytä vain samantyyppisiä paristoja / akkuja. 
Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja / akkuja 
yhdessä!

	� Poista paristot / akut tuotteesta, jos sitä ei  
käytetä pitkään aikaan.

liittyvistä vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä 
tuotteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huol-
taa tuotetta ilman valvontaa.

 	�VARO! LOUKKAANTUMISVAARA! Älä 
käytä tuotetta, jos havaitset siinä jotain vikaa.

	 �Tarkista, että kaikki osat on asennettu asian-
mukaisesti. Loukkaantumisvaara virheellisen 
asennuksen vuoksi.

	 �Tuotetta ei saa pitää kosteassa ympäristössä.
	 �Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille 

tai voimakkaalle mekaaniselle kuormitukselle. 
Muutoin tuotteen muoto saattaa muuttua.

	 Älä katso suoraan LEDeihin.
	 � �Tuote soveltuu käytettäväksi ainoas-

taan sisällä, kuivissa ja suljetuissa 
tiloissa.

	� LEDit eivät ole vaihdettavissa.
	� Kun LEDit ovat tulleet elinkaarensa päähän, 

koko tuote täytyy vaihtaa uuteen.

�Paristoja / akkuja 
koskevat turvallisuuohjeet

	 �HENGENVAARA! Pidä paristot / akut las-
ten ulottumattomissa. Pariston / akun nielais-
seen henkilön on välittömästi otettava yhteyttä 
lääkäriin!

	 �Nieluun joutuminen voi johtaa palovammoi-
hin, pehmytkudoksen puhkeamiseen ja kuole-
maan. Vakavat palovammat voivat ilmaantua 
2 tunnin sisällä nielemisestä. 
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Q	 �Tarkoituksenmukainen käyttö
Tämä tuote on tarkoitettu tavanomaiseen käyttöön. 
Tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan kuivissa 
sisätiloissa yksityiskäytössä, esim. varastossa tai 
kellarissa. Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen 
käyttöön tai muuhun käyttötarkoitukseen. Käyttö 
vain sisätiloissa!
	� Tuote ei sovellu kodin normaaliin huonevalais-

tukseen.

Q	 Osien kuvaus
1 	 LED-valaisin
2 	 LED
3 	 Virtapainike (ON / OFF) 
4 	 Koukku
5 	 Magneetti
6 	� Paristo, 1,5 V  , AAA (HG06828A)

	� Paristo, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 Paristolokero
8 	 Paristolokeron kansi
9 	 Kiertonivel (HG06828B)
10 	 Magneettijalusta (HG06828B)

Q	 �Tekniset tiedot
Valonlähde:	� 1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
		�  (LEDejä ei voi vaihtaa uusiin.)
Paristot:	� HG06828A: 3 x 1,5 V  , AAA 

(sisältyvät toimitukseen) 
HG06828B: 3 x 1,5 V  , AA  
(sisältyvät toimitukseen)

Merkkien selitykset

Tasavirta/-jännite

 
HG06828A
Valovirta: n. 200 lm
Valaisuaika: n. 1,5 h

 

HG06828B
Valovirta: n. 200 lm
Valaisuaika: n. 4 h

CE-merkillä vahvistetaan yhdenmu-
kaisuus tuotteeseen sovellettavien 
EU-direktiivien kanssa.

Led-valaisin / Led-valaisin

	 Johdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. 
Valitsit erittäin korkealaatuisen tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää tärkeitä turvalli-
suusohjeita sekä käyttöä ja hävitystä koskevia oh-
jeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä huolellisesti 
kaikkiin käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta 
ainoastaan ohjeen mukaan ja siinä mainittuihin tar-
koituksiin. Anna kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat 
tuotteen edelleen.

Please have the till receipt and the item number 
(IAN 373874_2104) available as proof of pur-
chase.
You will find the item number on the rating plate, 
an engraving on the front page of the instructions 
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone 
or by e-mail.
You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be provided 
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase (till receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 08000569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk
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	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before de-
livery. In the event of product defects you have le-
gal rights against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our  
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Please keep the original 
sales receipt in a safe location. This document is 
required as your proof of purchase. 

Should this product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. This warranty becomes 
void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or 
manufacture. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear, thus possibly con-
sidered consumables (e.g. batteries) or for dam-
age to fragile parts, e.g. switches, rechargeable 
batteries or glass parts.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

�To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life 
and not in the household waste. Infor-
mation on collection points and their 
opening hours can be obtained from 
your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Please return 
the batteries / rechargeable batteries and /  
or the product to the available collection points.

�Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries / rechargeable 
batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be  
disposed of with the usual domestic waste. They 
may contain toxic heavy metals and are subject 
to hazardous waste treatment rules and regula-
tions. The chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = 
lead. That is why you should dispose of used bat-
teries / rechargeable batteries at a local collection 
point.

Q	 Cleaning and care

	� Use a dry cloth to clean the product – never 
use petrol, solvents or cleaners that attack 
plastic.

	� Do not clean the product with water or other 
liquids.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable  
materials, which you may dispose of at local  
recycling facilities.

b

a

�Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and fi-
breboard / 80–98: composite materials.

�The product and packaging materials 
are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment. The Triman 
logo is valid in France only.

�Contact your local refuse disposal  
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

Q	 Fixing the product
The product can be used in 2 ways without  
having to hold it in your hand (Make sure sensi-
tive surfaces was protected.):

For HG06828A only:
	 �Hold the magnet 5  against a metallic mag-

netic surface. The product remains in this  
position.

	 �Fold out the hook 4  to suspend the product 
from a suitable suspension point. Make sure 
beforehand that the suspension point is suitable 
for the weight of the product including batter-
ies (approx. 90 g (HG06828A) / approx. 
220 g (HG06828B)). The hook 4  can be 
turned through 360 degree (see fig. D).

For HG06828B only:
The product may be secured with the hook 4  or 
by securing it to a flat, ferromagnetic surface using 
the magnetic base 10  (see fig. H). Make sure  
beforehand that the suspension point is suitable 
for the weight of the product including batteries  
(approx. 90 g (HG06828A) / approx. 220 g 
(HG06828B)).
	 �Use the joint 9  to tilt the product up to  

180 degree on the base (see Fig. I / 3).

CAUTION! Please note the position of your 
hands whilst turning the magnetic base 10  to  
prevent pinching your fingers (see Fig. I / 1, I / 2, 
I / 4).

For HG06828A only:
	 �Turn the battery compartment cover 8  anti-

clockwise and take it off from the battery 
compartment 7  (see Fig. B).

	 �Insert the (new) batteries into the battery 
compartment 7 . 
Note: Make sure you fit the batteries the 
right way round (polarity). The correct polarity 
is shown inside the battery compartment.

	 �Put the battery compartment cover 8  back 
at a correct place on the battery compart-
ment 7  and turn it clockwise to tighten it. 
When closing, pay attention to the markings 
on the housing (see Fig. C).

For HG06828B only:
	 �Open the battery compartment 7  by remov-

ing the battery compartment cover 8  (see 
Fig. F).

	 �Insert three 1.5 V, AA batteries 6  into the 
battery compartment 7 . Ensure correct  
polarity. This is indicated in the battery com-
partment 7 .

	 �Close the battery compartment 7  by placing 
the battery compartment cover 8  on top of 
it and clicking it into place (see Fig. G).

Q	 Switching On / Off
	 �Press the ON / OFF button 3  to switch the 

product on.
	 �Press the ON / OFF button 3  again to switch 

the product off.

GB

	� Only use the same type of batteries / re-
chargeable batteries. Do not mix used and 
new batteries / rechargeable batteries.

	� Remove batteries / rechargeable batteries if 
the product will not be used for a longer  
period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of battery /  

rechargeable battery!
	� Insert batteries / rechargeable batteries  

according to polarity marks (+) and (-) on the 
battery / rechargeable battery and the product.

	� Use a dry lint-free cloth or cotton swab to 
clean the contacts on the battery / rechargea-
ble battery and in the battery compartment 
before inserting!

	� Remove exhausted batteries / rechargeable 
batteries from the product immediately.

Q	 �Before use

Note: Remove all packaging materials from the 
product.

Q	 �Bringing into use

Q	 �Inserting / replacing the 
batteries

Note: Switch the product off before you insert or 
remove the batteries 6 .

GB GB GB GB

user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

 	�CAUTION! RISK OF INJURY! Please do 
not use this product if you find that it is dam-
aged in any way.

	� Check whether all of the parts are correctly 
fitted. If the product is not correctly assembled 
there is a danger of injury.

	� Keep the product away from humidity.
	� Do not subject the product to any extreme 

temperatures or severe mechanical stress. 
Otherwise this may result in deformation of 
the product.

	 Do not look directly into the LEDs.
	 � �The product is only intended for 

use indoors, in dry and enclosed 
areas.

	� The LEDs are not replaceable.
	� If the LEDs fail at the end of their lives, the  

entire product must be replaced.

�Safety instructions for 
batteries / rechargeable 
batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep batteries / re-
chargeable batteries out of reach of children. 
If accidentally swallowed seek immediate 
medical attention.

	� Swallowing may lead to burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

Q	 Includes
2 LED Lights (HG06828A) 
1 LED Light (HG06828B)
6 Batteries 1.5 V   type AAA (HG06828A)
3 Batteries 1.5 V   type AA (HG06828B)
1 Instructions for use

�General safety 
instructions

PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS IN A SAFE 
PLACE! IF PASSING THIS PRODUCT ON TO A 
THIRD PARTY ALSO INCLUDE ALL DOCU-
MENTS.

	�  	 ��  DANGER OF 
DEATH AND ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND CHILDREN! 

	� Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Always 
keep children away from the packaging ma-
terial. This product is not a toy.

	� This product can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the product in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the product. Cleaning and 

Q	 �Intended use
This product is intended for normal use. This product 
is only suitable for private use in dry indoor  
locations, e.g. in store room or basement. The 
product is not intended for commercial use or for 
use in other applications. For indoor use only!
	� Not suitable for household room illumination.

Q	 �Description of parts
1 	 LED Light
2 	 LED
3 	 Switch (ON / OFF)
4 	 Hook
5 	 Magnet
6 	� 1.5 V   AAA battery (HG06828A)  

1.5 V   AA battery (HG06828B)
7 	 Battery compartment
8  	 Battery compartment cover
9 	 Joint (HG06828B)
10 	 Magnet base (HG06828B)

Q	 �Technical data
Bulbs:	� 1 x LED, 3 W 

(HG06828A) / 
1 x LED, 3 W (HG06828B)  
(The LEDs cannot be replaced.)

Batteries:	� HG06828A: 
3 x 1.5 V  , AAA (included) 
HG06828B: 
3 x 1.5 V  , AA (included)

Light on time:	� HG06828A: approx. 1.5 hr 
HG06828B: approx. 4 hr

List of pictograms used

Direct current / voltage

 
HG06828A
Luminous flux: approx. 200 lm
Illumination time: approx. 1.5 hrs

 

HG06828B
Luminous flux: approx. 200 lm
Illumination time: approx. 4 hrs

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

LED Lights / LED Light

Q	 �Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. 
They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety in-
formation and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified appli-
cations. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.
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 LED-VALAISIN / LED-VALAISIN 
 Käyttö- ja turvaohjeet

 
 LED LIGHTS / LED LIGHT 
 Operation and safety notes

   
 LED-LEUCHTEN / LED-LEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 
 LED ŠVIESTUVAI / LED ŠVIESTUVAS 
 Nurodymai dėl valdymo ir saugumo

 
 LED VALGUSTID / LED VALGUSTI 
 Kasutus- ja ohutusnõuded

 
 LED GAISMEKĻI / LED GAISMEKLIS 
 Lietošanas un drošības norādījumi

 
 LAMPA, LED / LED-LAMPA 
 Bruksanvisning och säkerhetsanvisningar

 
 LAMPKI LED / LAMPKA LED 
 Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa
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	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden können oder Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden  
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 373874_2104) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per  
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations- 
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe / 20–22: Papier und 
Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

�Das Produkt und die Verpackungs- 
materialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere Ab-
fallbehandlung. Das Triman-Logo gilt 
nur für Frankreich.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei  
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es aus-
gedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Ent-
sorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung  
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien /  
Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Nur für Modell HG06828B:
Das Produkt kann mit Hilfe des Hakens 4  oder 
mit dem Magnetfuß 10  auf einer flachen, ferro-
magnetischen Oberfläche befestigt werden (siehe 
Abb. H). Vergewissern Sie sich vorher, dass die 
Aufhängevorrichtung für das Gewicht des Produkts 
inkl. Batterien (ca. 90 g (HG06828A) / ca. 220 g 
(HG06828B)) geeignet ist. 
	 �Verwenden Sie das Drehgelenk 9 , um den 

Strahler in Position zu bringen. Dieser ist in  
einem Winkel von bis zu 180° schwenkbar 
(siehe Abb. I / 3). 

ACHTUNG! Bitte achten Sie beim Schwenken 
des Magnetfußes 10  auf die Position Ihrer Finger, 
um ein Einklemmen zu vermeiden (siehe Abb. 
I / 1, I / 2, I / 4). 

Q	 �Reinigung und Pflege

	 �Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts 
ein trockenes Tuch und keinesfalls Benzin,  
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff  
angreifen.

	 �Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

	� Legen Sie drei Batterien 6  vom Typ AA, 
1,5 V in das Batteriefach 7  ein. Achten Sie 
dabei auf die richtige Polarität. Diese wird im 
Batteriefach 7  angezeigt. 

	� Schließen Sie das Batteriefach 7 , indem Sie 
den Batteriefachdeckel 8  aufsetzen und ein-
rasten lassen (siehe Abb. G).

Q	 �Ein- / Ausschalten
	 �Drücken Sie die EIN- / AUS-Taste 3 , um das 

Produkt einzuschalten.
	 �Drücken Sie die EIN- / AUS-Taste 3  erneut, 

um das Produkt auszuschalten.

Q	 �Produkt anbringen
Sie können das Produkt auf zwei verschiedene  
Arten verwenden (Stellen Sie sicher, dass emp-
findliche Oberflächen geschützt werden.):

Nur für Modell HG06828A: 
	 �Halten Sie den Magneten 5  gegen eine  

metallische, magnetische Oberfläche. Das 
Produkt verbleibt in dieser Position. 

	 �Klappen Sie den Haken 4  aus, um das Pro-
dukt an einer geeigneten Aufhängevorrichtung 
aufzuhängen. Vergewissern Sie sich vorher, 
dass die Aufhängevorrichtung für das Ge-
wicht des Produkts inkl. Batterien (ca. 90 g 
(HG06828A) / ca. 220 g (HG06828B))  
geeignet ist. Sie können den Haken 4  um 
360° drehen (siehe Abb. D).

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

Q	 Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

Q	 �Inbetriebnahme

Q	 �Batterien einsetzen /  
austauschen

Hinweis: Schalten Sie das Produkt aus, bevor 
Sie die Batterien 6  einsetzen / austauschen.

Nur für Modell HG06828A:
	 �Drehen Sie den Batteriefachdeckel 8  gegen 

den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn vom 
Batteriefach 7  ab (siehe Abb. B).

	 �Setzen Sie die (neuen) Batterien in das  
Batteriefach 7  ein.

	� Hinweis: Achten Sie dabei auf die richtige 
Polarität. Diese wird im Batteriefach angezeigt.

	 �Setzen Sie den Batteriefachdeckel 8  wieder 
auf das Batteriefach 7  und drehen Sie ihn 
im Uhrzeigersinn fest. Achten Sie beim Schließen 
auf die Markierungen am Gehäuse (siehe 
Abb. C).

Nur für Modell HG06828B:
	� Öffnen Sie das Batteriefach 7 , indem Sie den 

Batteriefachdeckel 8  entfernen (siehe Abb. F).

wirken können, z. B. auf Heizkörpern /  
durch direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind,  
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
GEN! Ausgelaufene oder beschä-
digte Batterien / Akkus können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen verursa-
chen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall ge-
eignete Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien /  
Akkus mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	 �Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Pola-

ritätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie /  
Akku und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch oder Watte- 
stäbchen!

DE/AT/CH DE/AT/CH

	� Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 
ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt 
werden.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien /  
Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfo-
ration von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Verschlucken  
auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien  
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien / Akkus nicht kurz und / oder öffnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr 
oder Platzen können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / 
Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien / Akkus ein-

Kinder stets vom Verpackungsmaterial fern. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

	 �Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 	�VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	 �Kontrollieren Sie, ob alle Teile sachgerecht 
montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage 
besteht Verletzungsgefahr.

	 �Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit fern.
	 �Setzen Sie das Produkt keinen extremen Tem-

peraturen oder starken mechanischen Bean-
spruchungen aus. Andernfalls kann es zu 
Deformierungen des Produkts kommen.

	 Nicht direkt in die LEDs schauen. 
	 � �Das Produkt ist ausschließlich für 

den Betrieb im Innenbereich, in  
trockenen und geschlossenen 

	 Räumen geeignet.
	� Die LEDs sind nicht austauschbar.
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Batterien:	� HG06828A:  
3 x 1,5 V  , AAA-Typ (im Liefer-
umfang enthalten) 
HG06828B:  
3 x 1,5 V  , AA-Typ (im Liefer-
umfang enthalten)

Leuchtdauer:	� HG06828A: ca. 1,5 Std. 
HG06828B: ca. 4 Std.

Q	 �Lieferumfang
2 LED-Leuchten (HG06828A)
1 LED-Leuchte (HG06828B)
6 Batterien 1,5 V   AAA-Typ (HG06828A)
3 Batterien 1,5 V   AA-Typ (HG06828B)
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG  
AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE UN-
TERLAGEN BEI WEITERGABE DES PRODUKTS 
AN DRITTE MIT AUS.

	 � 	� �  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder un-
terschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 

Q	 �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist für den normalen Gebrauch be-
stimmt. Dieses Produkt ist nur für den privaten Ge-
brauch in trockenen Innenräumen geeignet, z. B. 
im Lagerraum oder Keller. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz oder für andere Ein-
satzbereiche bestimmt. Nur zur Verwendung im 
Innenbereich!
	� Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung 

im Haushalt geeignet.

Q	 �Teilebeschreibung
1 	 LED-Leuchte
2 	 LED
3 	 EIN- / AUS-Taste (ON / OFF) 
4 	 Haken
5 	 Magnet
6 	� Batterie, 1,5 V  , AAA (HG06828A)

	� Batterie, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 Batteriefach
8 	 Batteriefachdeckel
9 	 Drehgelenk (HG06828B)
10 	 Magnetfuß (HG06828B)

Q	 �Technische Daten
Leuchtmittel:	� 1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B)  
(Die LEDs können nicht ausge-
tauscht werden.)

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Gleichstrom / -spannung

 
HG06828A
Lichtstrom: ca. 200 lm
Leuchtdauer: ca. 1,5 h

 

HG06828B
Lichtstrom: ca. 200 lm
Leuchtdauer: ca. 4 h

Das CE-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

LED-Leuchten / LED-Leuchte

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen  
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.
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	 Rīcība garantijas gadījumā
Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu,  
ievērojiet tālāk sniegtās norādes:

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinā-
jumu, lūdzu, uzglabājiet kases čeku un izstrādā-
juma numuru (IAN 373874_2104).
Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē, gra-
vējumā, lietošanas instrukcijas titullapā (apakšā, 
kreisajā pusē) vai kā uzlīme iepakojuma aizmu-
gurē vai apakšā.
Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi 
trūkumi, lūdzu, vispirms sazinieties ar tālāk norādīto 
servisa daļu pa tālruni vai e-pastu.
Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, va-
rat nosūtīt bez maksas uz Jums norādīto servisa 
adresi, pievienojot pirkuma apliecinājumu (kases 
čeku) un norādi par attiecīgo defektu un tā raša-
nās laiku.

	 Serviss
	 Serviss Latvijā 

	 Tālr.:	 80005811
	 E-pasts:	owim@lidl.lv

LVLV

	 Garantija

Izstrādājums ir rūpīgi ražots saskaņā ar stingrām 
kvalitātes prasībām un pirms piegādes atbilstoši 
pārbaudīts. Ja izstrādājumam ir trūkumi, jums ir li-
kumīgas tiesības iesniegt sūdzības izstrādājuma 
pārdevējam. Turpmāk sniegtie garantijas nosacī-
jumi neierobežo šīs jūsu likumīgās tiesības.

Izstrādājumam tiek piemērota 3 gadu garantija 
kopš pirkuma datuma. Garantijas termiņš sākas ar 
pirkuma izdarīšanas datumu. Lūdzu, uzglabājiet 
oriģinālo kases čeku drošā vietā. Šis dokuments ir 
nepieciešams kā pirkuma apliecinājums.

Ja 3 gadu laikā kopš izstrādājuma pirkuma da-
tuma rodas materiāla vai ražošanas trūkums, iz-
strādājums tiks – pēc mūsu izvēles – bez maksas 
salabots vai nomainīts. Garantija zaudē spēku, ja 
izstrādājums ir sabojāts, tiek izmantots vai apkopts 
nepiemērotā veidā.

Garantijas atlīdzība attiecas uz materiāla vai ra-
žošanas kļūdām. Garantija neattiecas uz izstrā-
dājuma daļām, kas normālos apstākļos ar laiku 
nolietojas (piemēram, baterijas) vai ir dilstošas 
daļas, kā arī uz plīstošu daļu bojājumiem (piemē-
ram, slēdži, akumulatori vai daļas, kas ražotas no 
stikla).

Informāciju par nolietotā izstrādājuma 
utilizāciju varat saņemt savā novada 
vai pilsētas pašvaldībā.

�Kad izstrādājums ir nolietots, vides aiz-
sardzības nolūkā neizmetiet to sadzīves 
atkritumos, bet gan veiciet pienācīgu uti-
lizāciju. Informāciju par atkritumu nodo-
šanas vietām un to darbalaikiem varat 
saņemt savā pašvaldībā.

Bojātas vai izlietotas baterijas / akumulatori ir  
atkārtoti jāpārstrādā saskaņā ar Direktīvu 
2006/66/EK un tās labojumiem. Nododiet bate-
rijas / akumulatorus un / vai izstrādājumu pieeja-
majās nodošanas iestādēs.

Kaitējums videi nepareizas  
bateriju / akumulatoru  
utilizācijas dēļ!

Baterijas / akumulatorus nedrīkst izmest sadzīves 
atkritumos. Tās var saturēt indīgus smagos metā-
lus un ir jāpārstrādā kā bīstamie atkritumi. Smago 
metālu ķīmiskie simboli ir šādi: Cd = kadmijs, Hg = 
dzīvsudrabs, Pb = svins. Tādēļ nododiet izlietotas 
baterijas / akumulatorus pašvaldības atkritumu 
nodošanas vietā.
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IEVĒRĪBAI! Magnētiskās kājas  10  pagriešanas 
laikā ievērojiet savu pirkstu pozīciju, lai nepieļautu 
to iespiešanu (skatiet I / 1, I / 2, I / 4 att.).

Q	 �Tīrīšana un kopšana

	� Izstrādājuma tīrīšanai izmantojiet sausu drānu 
un nekādā gadījumā neizmantojiet benzīnu, 
šķīdinātājus vai tīrīšanas līdzekļus, kuri bojā 
plastmasu.

	 �Netīriet izstrādājumu ar ūdeni vai citiem  
šķidrumiem.

	 Utilizācija

Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiā-
liem, kurus varat utilizēt vietējās atkritumu pārstrā-
des iestādēs. 

b

a

�Šķirojot atkritumus, ievērojiet marķēju-
mus uz iepakojuma materiāliem, kas ir 
apzīmēti ar saīsinājumiem (a) un numu-
riem (b) ar šādu nozīmi: 1‒7: plastma-
sas / 20‒22: papīrs un kartons /  
80‒98: saistvielas.

�Šo izstrādājumu un iepakojuma mate-
riālus var atkārtoti pārstrādāt, utilizējiet 
tos atsevišķi, lai uzlabotu atkritumu pār-
strādes procesu. Triman logotips attie-
cas tikai uz Franciju.
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Q	 �Ieslēgšana / izslēgšana
	 �Nospiediet IESL. / IZSL. taustiņu  3 , lai ieslēgtu 

izstrādājumu.
	 �Atkārtoti nospiediet IESL. / IZSL. taustiņu 3 , 

lai izslēgtu izstrādājumu.

Q	 �Izstrādājuma uzstādīšana
Izstrādājumu varat lietot divos dažādos veidos 
(pārliecinieties, vai uzņēmīgās virsmas tiek pasar-
gātas.):

Tikai modelim HG06828A: 
	 �Turiet magnētu  5  pret metālisku, magnētisku 

virsmu. Izstrādājums paliek šajā pozīcijā.
	 �Atveriet āķi  4 , lai izstrādājumu iekarinātu 

piemērotā piekāršanas aprīkojumā. Iepriekš 
pārliecinieties, vai piekāršanas aprīkojums ir 
piemērots izstrādājuma svaram ar baterijām 
(apm. 90 g (HG06828A) / apm. 220 g 
(HG06828B)). Āķi  4  varat pagriezt par 
360° (skatiet D att.).

Tikai modelim HG06828B:
Izstrādājumu var nostiprināt, izmantojot āķi  4  
vai magnētisko kāju  10 , uz līdzenas, feromagnē-
tiskas virsmas (skatiet H att.). Iepriekš pārliecinieties, 
vai piekāršanas aprīkojums ir piemērots izstrādājuma 
svaram ar baterijām (apm. 90 g (HG06828A) /  
apm. 220 g (HG06828B)).
	 �Izmantojiet grozāmo šarnīru  9 , lai starmeti 

novietotu pozīcijā. To var pagriezt līdz pat 
180° leņķī (skatiet I / 3 att.).
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�Drošības norādījumi 
attiecībā uz baterijām /  
akumulatoriem

	 �DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS! Uzglabā-
jiet baterijas / akumulatorus bērniem nepie-
ejamā vietā. Norīšanas gadījumā nekavējoties 
vērsieties pie ārsta pēc palīdzības!

	� Norīšana var izraisīt apdegumus, mīksto audu 
perforāciju un nāvi. Smagi apdegumi var ras-
ties 2 stundu laikā kopš norīšanas.

	�  SPRĀDZIENBĪSTAMĪBA! Ne-
kādā gadījumā atkārtoti neuzlādē-
jiet baterijas, kas nav tam paredzētas. 

Neizraisiet bateriju / akumulatoru īssavienojumu 
un / vai neatveriet tās / tos. Tas var izraisīt 
pārkaršanu, aizdegšanās risku vai uzsprāgšanu.

	 �Nekādā gadījumā nemetiet baterijas / aku-
mulatorus ugunī vai ūdenī.

	 �Nepakļaujiet baterijas / akumulatorus mehā-
niskai slodzei.

Bateriju / akumulatoru iztecēšanas risks
	� Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un 

temperatūrām, kas var ietekmēt baterijas /  
akumulatorus, piemēram, sildītājiem / tiešiem 
saules stariem.

	� Bateriju / akumulatoru iztecēšanas gadījumā 
izvairieties no ķimikāliju kontakta ar ādu, acīm 
un gļotādu! Nekavējoties noskalojiet skartās 
vietas ar tīru ūdeni un vērsieties pēc palīdzības 
pie ārsta!

	� Võtke patareid / akud välja, kui te toodet  
pikemat aega ei kasuta.

Toote kahjustamise oht
	� Kasutage üksnes antud patareide / akude 

tüüpi!
	� Pange patareid / akud toote sisse vastavalt 

polaarsuse märgisele (+) ja (-).
	� Enne paigaldamist puhastage patarei / aku ja 

patareide pesa kontaktid kuiva, ebemetevaba 
lapi või vatipulgaga!

	� Eemaldage tühjad patareid / akud tootest  
koheselt.

Q	 Enne kasutuselevõttu

Märkus: eemaldage tootelt kogu pakkematerjal.

Q	 �Kasutuselevõtt

Q	 �Patareide sissepanemine /
väljavahetamine

Märkus: enne patareide 6  sissepanemist / väl-
javahetamist lülitage toode välja.

Ainult mudelil HG06828A:
	� Keerake patareipesa kaant 8  vastupäeva ja 

võtke see patareipesalt 7  maha (vt joon. B).
	� Pange (uued) patareid patareipesasse 7 .

	� Märkus: järgige seejuures õiget polaarsust. 
See on näidatud patareisahtli sees.
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Tik modeliui HG06828A: 
	 �Pridėkite magnetą 5  prie metalinio, magneti-

nio paviršiaus. Produktas laikosi šioje padėtyje. 
	 �Atlenkite kablį 4  ir pakabinkite produktą ant 

tam tinkamo pakabinimo įtaiso. Prieš tai įsiti-
kinkite, ar pakabas tinka produkto su baterijo-
mis svoriui (apie 90 g (HG06828A) / apie 
220 g (HG06828B)). Kablį 4  galite pasukti 
360° kampu (žr. D pav.).

Tik modeliui HG06828B:
Produktą kabliu 4  arba magnetiniu pagrindu 10  
galima pritvirtinti prie lygaus feromagnetinio pa-
viršiaus (žr. H pav.). Prieš tai įsitikinkite, ar pakabas 
tinka produkto su baterijomis svoriui (apie 90 g 
(HG06828A) / apie 220 g (HG06828B)). 
	 �Sukamuoju lankstu 9  galite nustatyti norimą 

prožektoriaus padėtį. Jį galima pasukti iki 
180° kampu (žr. I / 3 pav.). 

DĖMESIO! Sukdami magnetinį pagrindą 10   
stebėkite savo pirštus, kad jų neprisispaustumėte 
neprisispaustumėte (žr. I / 1, I / 2, I / 4 pav.). 

Q	 �Valymas ir priežiūra

	 �Produktą valykite sausa šluoste, jokiu būdu 
nenaudokite benzino, tirpiklių arba plastikus 
gadinančių valiklių.

	 �Nevalykite produkto vandeniu ar kitais skys-
čiais.
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	 �Pirmreizēja lietošana

Q	 �Bateriju ievietošana / 
nomaiņa

Norāde: pirms ievietojat / nomaināt baterijas 
6  izslēdziet izstrādājumu.

Tikai modelim HG06828A:
	 �Grieziet bateriju nodalījuma vāku  8  pretēji 

pulksteņrādītāja virzienam un noņemiet to no 
bateriju nodalījuma  7  (skatiet B att.).

	 �Ievietojiet (jaunās) baterijas bateriju nodalī-
jumā  7 .

	� Norāde: turklāt ievērojiet pareizu polaritāti. 
Tā ir norādīta bateriju nodalījumā.

	 �Uzlieciet bateriju nodalījuma vāku  8  atpakaļ 
uz bateriju nodalījuma  7  un aizgrieziet to 
pulksteņrādītāja virzienā. Aizvēršanas laikā 
ņemiet vērā atzīmes uz korpusa (skatiet C att.).

Tikai modelim HG06828B:
	� Atveriet bateriju nodalījumu  7 , noņemot  

bateriju nodalījuma vāku  8  (skatiet F att.).
	� Ievietojiet trīs AA tipa 1,5 V baterijas  6  bate-

riju nodalījumā  7 . Turklāt ievērojiet pareizu 
polaritāti. Tā ir norādīta bateriju nodalījumā  7 .

	� Aizveriet bateriju nodalījumu  7 , uzliekot un 
ļaujot nofiksētiet bateriju nodalījuma vākam 
8  (skatiet G att.).
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	�  VALKĀJIET AIZSARGCIM-
DUS! Iztecējušas vai sabojātas 
baterijas / akumulatori saskarē ar 

ādu var izraisīt apdegumus. Tādēļ šādā gadī-
jumā nēsājiet piemērotus aizsargcimdus.

	� Bateriju / akumulatoru iztecēšanas gadījumā 
nekavējoties izņemiet tās / tos no izstrādājuma, 
lai izvairītos no bojājumiem.

	� Izmantojiet tikai tāda paša tipa baterijas /  
akumulatorus. Nelietojiet reizē vecas bateri-
jas / akumulatorus ar jauniem!

	� Izņemiet baterijas / akumulatorus, ja nelietojat 
izstrādājumu ilgāku laiku.

Izstrādājuma sabojāšanas risks
	� Izmantojiet tikai norādītā tipa baterijas / aku-

mulatorus!
	� Ievietojiet baterijas / akumulatorus atbilstoši 

polaritātes zīmēm (+) un (-) uz baterijas / aku-
mulatora un uz izstrādājuma.

	� Pirms ievietošanas notīriet kontaktus uz bateri-
jas / akumulatora un bateriju nodalījumā ar 
sausu, neplūkošu drānu vai vates kociņiem!

	� Nekavējoties izņemiet tukšas baterijas / aku-
mulatorus no izstrādājuma.

	 Pirms pirmreizējās lietošanas

Norāde: noņemiet visu iepakojuma materiālu 
no izstrādājuma.
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nepieejamā vietā. Šis izstrādājums nav rotaļ-
lieta.

	 �Bērni no 8 gadu vecuma un personas ar vā-
jām fiziskajām, sensoriskajām vai garīgajām 
spējām, kā arī personas ar pieredzes un zinā-
šanu trūkumu šo izstrādājumu drīkst izmantot 
tikai tad, ja viņus kāds uzrauga vai viņiem 
tiek paskaidrots, kā šo izstrādājumu lietot 
droši, un tādējādi viņi apzinās iespējamos ris-
kus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo izstrādā-
jumu. Bērni drīkst veikt tīrīšanu un apkopi tikai 
pieaugušo uzraudzībā.

 	�UZMANĪBU! SAVAINOŠANĀS RISKS! 
Nekādā gadījumā nelietojiet izstrādājumu, ja 
tam ir kādi bojājumi.

	 �Pārliecinieties, vai visas daļas ir lietpratīgi uz-
montētas. Nelietpratīgas montāžas gadījumā 
pastāv savainošanās risks.

	 �Sargiet izstrādājumu no mitruma.
	 �Nepakļaujiet šo izstrādājumu ekstrēmām tem-

peratūrām vai spēcīgai mehāniskai slodzei. 
Pretējā gadījumā iespējamas izstrādājuma 
deformācijas.

	 Neskatieties tieši LED diodēs.
	 � �Izstrādājums ir paredzēts tikai lie-

tošanai iekštelpās, sausās un slēg-
tās telpās.

	� LED diodes nav nomaināmas.
	� Ja LED diodes, sasniedzot darbmūža beigas, 

vairs nedarbojas, jānomaina viss izstrādājums.

HG06828B: 3 x 1,5 V  , AA 
tips (ir iekļautas piegādes kom-
plektācijā)

Degšanas  
ilgums:	� HG06828A: apm. 1,5 st. 

HG06828B: apm. 4 st.

Q	 �Piegādes komplektācija
2 LED lampas (HG06828A)
1 LED lampa (HG06828B)
6 baterijas 1,5 V   AAA tips (HG06828A)
3 baterijas 1,5 V   AA tips (HG06828B)
1 lietošanas pamācība

Drošības norādījumi

RŪPĪGI UZGLABĀJIET LIETOŠANAS PAMĀCĪBU! 
NODODOT ŠO IZSTRĀDĀJUMU TREŠAJĀM 
PERSONĀM, NODODIET KOPĀ AR TO ARĪ 
VISU DOKUMENTĀCIJU.

	 � 	� �  DZĪVĪ-
BAS APDRAUDĒJUMS UN 
NEGADĪJUMA RISKS ATTIE

	 CĪBĀ UZ ZĪDAIŅIEM UN BĒRNIEM! 
	� Nekādā gadījumā neatstājiet neuzraudzītiem 

bērniem iepakojuma materiālu. Pastāv nos-
makšanas risks iepakojuma materiāla dēļ. 
Bērni bieži neapzinās bīstamību. Vienmēr  
uzglabājiet iepakojuma materiālu bērniem 
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Q	 �Paredzētais lietojums
Izstrādājums ir paredzēts tikai normālai lietošanai. 
Šis izstrādājums ir piemērots tikai privātai lietoša-
nai sausās iekštelpās, piemēram, noliktavas telpā 
vai pagrabā. Šis izstrādājums nav paredzēts ko-
merciālai lietošanai vai lietošanai citā jomā. Tikai 
lietošanai iekštelpās!
	� Šis izstrādājums nav paredzēts telpu apgais-

mošanai dzīvojamajās telpās.

Q	 Daļu apraksts
1 	 LED lampa
2 	 LED
3 	 IESL. / IZSL. taustiņš (ON / OFF) 
4 	 Āķis
5 	 Magnēts
6 	� Baterija, 1,5 V  , AAA (HG06828A)

	� Baterija, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 Bateriju nodalījums
8 	 Bateriju nodalījuma vāks
9 	 Grozāms šarnīrs (HG06828B)
10 	 Magnētiskā kāja (HG06828B)

Q	 �Tehniskie dati
Apgaismes  
līdzeklis:	� 1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
		�  (LED diodes nevar nomainīt.)
Baterijas:	� HG06828A: 3 x 1,5 V  , AAA 

tips (ir iekļautas piegādes kom-
plektācijā) 
 

Izmantoto piktogrammu skaidrojums

Līdzstrāva / līdzspriegums

 
HG06828A
Gaismas plūsma: apm. 200 lm
Degšanas ilgums: apm. 1,5 h

 

HG06828B
Gaismas plūsma: apm. 200 lm
Degšanas ilgums: apm. 4 h

CE marķējums apliecina izstrādā-
juma atbilstību piemērojamo ES  
direktīvu prasībām.

LED gaismekļi / LED gaismeklis

	 Ievads

Apsveicam jūs ar jaunā izstrādājuma iegādi! Jūs 
esat izvēlējies augstas kvalitātes izstrādājumu. Lie-
tošanas instrukcija ir šī izstrādājuma sastāvdaļa. 
Tā ietver svarīgas norādes attiecībā uz drošību, 
lietošanu un utilizāciju. Pirms izstrādājuma lietoša-
nas iepazīstieties ar visiem lietošanas un drošības 
norādījumiem. Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, 
kā aprakstīts un atbilstoši tam paredzētajam lieto-
jumam. Ja nododat izstrādājumu citai personai, 
dodiet līdzi arī visu dokumentāciju.
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osade kahjustustele, nt lülititele, akudele või klaa-
sist valmistatud osadele.

	 Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, 
järgige palun alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõenda-
miseks alles kassatšekk ja toote number (IAN 
373874_2104).
Toote numbri leiate tüübisildilt, graveeringult, oma 
kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote 
taga- või allosas olevalt kleebiselt.
Toote toimivusvigade või muude puuduste korral 
võtke kõigepealt telefoni või e-posti teel ühendust 
alltoodud teenindusosakonnaga.
Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kas-
satšeki), kirjelduse toote puuduste kohta ja and-
med selle kohta, millal need ilmnesid, saate selle 
tasuta saata teile teadaantud teeninduse aadressile.

	 Teenindus
	 �Teenindus Eestis 

Tel:	 8000049110
	 E-posti aadress:	 owim@lidl.ee

Patareisid / akusid ei tohi visata olmeprügi hulka. 
Need võivad sisaldada mürgiseid raskemetalle 
ning kuuluvad eriprügi hulka. Raskemetallide kee-
milised sümbolid on järgmised: Cd = kaadmium, 
Hg = elavhõbe, Pb = plii. Seetõttu viige kasutatud 
patareid / akud kohaliku omavalitsuse kogumis-
punkti.

	 Garantii

Toode on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid 
järgides ja on enne tarnimist hoolikalt üle kontrolli-
tud. Kui sellel tootel esineb puudusi, on teil sea-
duslik õigus nende lahendamiseks müüja poole 
pöörduda. Neid seadusega ettenähtud õigusi ei 
piira meie allpool esitatud garantiitingimused.

Sellel tootel on 3-aastane garantii alates selle os-
tuhetkest. Garantii hakkab kehtima ostukuupäevast. 
Palun hoidke originaal-kaastšekk alles. See doku-
ment tõestab ostu sooritamist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul materjali- või 
tootmisvigu, parandame või asendame (meie 
enda valikul) toote teie jaoks tasuta. Garantii ei 
kehti, kui toodet on kahjustatud, valesti kasutatud 
või hooldatud.

Garantii kehtib materjali- ja tootmisvigade korral. 
See garantii ei laiene tooteosadele, mis tavalisel 
kasutamisel kuluvad (nt patareid) ja mida seetõttu 
käsitletakse kuluosadena ning kergesti purunevate 
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�Jälgige prügi sorteerimisel pakkemater-
jalide tähistusi, mis koosnevad lühendi-
test (a) ja numbritest (b) ning nende 
tähendused on järgmised: 1‒7: plas-
tik / 20‒22: paber ja papp / 80‒98: 
liitmaterjalid.

�Toode ja pakkematerjalid on ringlusse-
võetavad, prügi paremaks käitlemiseks 
liigitage need eraldi. Triman-logo keh-
tib üksnes Prantsusmaa jaoks.

Küsige vana toote käitlemise võimaluste 
kohta oma valla- või linnavalitsusest.

�Ärge visake oma vana toodet kesk-
konna kaitsmise huvides olmeprügi 
hulka, käidelge see nõuetekohaselt. 
Kogumispunktide ja nende lahtioleku 
aegade kohta saate teavet asjakoha-
sest haldusasutusest.

Katkised ja kasutatud patareid / akud tuleb käi-
delda vastavalt määrusele 2006/66/EÜ ja selle 
täiendustele. Viige patareid / akud ja / või toode 
selleks ettenähtud kogumiskohta.

Patareide / akude valest jäät-
mekäitlusest tulenevad keskk-
konnakahjustused!

(HG06828B)). Konksu 4  saab keerata 
360° (vt joon. D).

Ainult mudelil HG06828B:
Toodet saab ühetasasele, ferromagnetilisele pinnale 
kinnitada konksu 4  või magnetjala 10  abil (vt 
joon. H). Veenduge enne, et riputamisseadis oleks 
sobiv toote ja patareide kaalule (ca 90 g 
(HG06828A) / ca 220 g (HG06828B)).
	 �Valgustuse suuna määramiseks kasutage 

pöördliigendit 9 . See on kallutatav kuni 
180° nurga all (vt joon. I / 3).

TÄHELEPANU! Jälgige magnetjala 10  kohale 
kallutamisel oma sõrmi, et need muljuda ei saaks 
(vt joon. I / 1, I / 2, I / 4).

Q	 �Puhastus ja hooldus

	� Kasutage toote puhastamiseks kuiva lappi ja 
ärge mingil juhul kasutage bensiini, lahusteid 
või puhastusaineid, mis plasti kahjustavad.

	� Ärge peske toodet vee või muude vedelikega.

	 Jäätmekäitlus

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjali-
dest, mida saab käidelda kohalikes ringlussevõtu 
keskustes.

	� Pange patareipesa kaas 8  uuesti patareipesa 
7  peale ja keerake see päripäeva kinni. Sul-

gemisel jälgige korpusel olevat märgist (vt 
joon. C).

Ainult mudelil HG06828B:
	� Avage patareipesa 7  eemaldades patarei-

pesa kaas 8  (vt joon. F).
	� Pange kolm AA tüüpi, 1,5 V patareid 6  pa-

tareipesasse 7 . Järgige seejuures õiget po-
laarsust. See on näidatud patareisahtli 7  sees.

	� Sulgege patareipesa 7  - pange patareipesa 
kaas 8  peale ja laske kinni klõpsatada (vt 
joon. G).

Q	 �Sisse- / väljalülitamine
	 �Toote sisselülitamiseks vajutage SISSE / VÄLJA 

nuppu 3 .
	� Toote väljalülitamiseks vajutage SISSE /  

VÄLJA nuppu 3  uuesti.

Q	 �Toote kohalepaigutamine
Saate toodet kasutada kahel erineval viisil (veen-
duge, et tundlikud pinnad oleks kaitstud):

Ainult mudelil HG06828A:
	 �Hoidke magnetit 5  vastu metallist pealispinda. 

Toode jääb sellesse asendisse.
	� Toote sobivasse rippumisasendisse seadmiseks 

haakike konks 4  lahti. Veenduge enne, et ri-
putamisseadis oleks sobiv toote ja patareide 
kaalule (ca 90 g (HG06828A) / ca 220 g 

põletused võivad ilmneda 2 tundi pärast alla-
neelamist.

	�  PLAHVATUSE OHT! Ärge kunagi 
laadige mittelaetavaid patareisid. 
Ärge viige patareisid / akusid lühi-

sesse ja / või avage neid. Tagajärjeks võib 
olla ülekuumenemine, tuleoht või lõhki plah-
vatamine.

	 �Ärge kunagi visake patareisid / akusid tulle 
ega vette.

	 �Ärge rakendage patareidele / akudele me-
haanilist koormust.

Patareide/akude lekke oht
	� Vältige patareidele / akudele mõjuda võivaid 

äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, nt küt-
tekehi / otsest päikesekiirgust.

	� Kui patareid / akud on lekkinud, vältige kemi-
kaalide kokkupuudet nahaga, silmadega ja li-
maskestaga! Loputage kokkupuutunud kohad 
koheselt puhta veega ja pöörduge arsti 
poole!

	�  KANDKE KAITSEKINDAID! 
Lekkivad või kahjustada saanud 
patareid / akud võivad nahaga 

kokkupuutumisel põhjustada söövitust. Seetõttu 
kandke sobivaid kaitsekindaid.

	� Patareide / akude lekke korral eemaldage need 
kahjustuste ärahoidmiseks koheselt toote seest.

	� Kasutage vaid sama tüüpi patareisid / akusid. 
Ärge kasutage üheaegselt vanu ja uusi pata-
reisid / akusid!

ning nad mõistavad sellest tulenevaid ohtusid. 
Lapsed ei tohi tootega mängida. Puhastust 
ega kasutaja poolset hooldust ei tohi lapsed 
ilma järelevalveta läbi viia.

 	�ETTEVAATUST! VIGASTUSTE OHT! Ärge 
kasutage toodet, kui olete sellel tuvastanud 
kahjustusi.

	 �Kontrollige, kas kõik osad on asjatundlikult 
monteeritud. Asjatundmatu montaaži puhul 
tekib vigastuste oht.

	 �Hoidke toode niiskusest eemal.
	 �Ärge jätke toodet äärmuslike temperatuuride 

kätte ega tugevate mehaaniliste koormuste 
alla. Vastasel korral võib tekkida toote defor-
matsioone.

	 Ärge vaadake otse LEDide sisse.
	 � �Toode on mõeldud kasutamiseks 

eranditult sisetingimustes, kuivades 
ja suletud ruumides.

	� LED lambid ei ole väljavahetatavad.
	� Kui LEDide kasutusiga lõpeb, peab asendama 

kogu toote.

�Patareide / akude 
ohutuse alased juhised

	 �ELUOHTLIK! Hoidke patareid / akud lastele 
kättesaamatus kohas. Allaneelamise korral 
pöörduge koheselt arsti poole!

	� Allaneelamine võib põhjustada põletusi, peh-
mete kudede perforatsiooni ja surma. Rasked 

Valgustuskestus:	� HG06828A: ca 1,5 h 
HG06828B: ca 4 h.

Q	 �Tarnekomplekt
2 LED-lampi (HG06828A)
1 LED-lamp (HG06828B)
6 patareid 1,5 V,   tüüp AAA (HG06828A)
3 patareid 1,5 V,   tüüp AA (HG06828B)
1 kasutusjuhend

Ohutusjuhised

HOIDKE KÄSITSEMISJUHEND HOOLIKALT 
ALLES! TOOTE EDASIANDMISE KORRAL TEIS-
TELE ANDKE KAASA KA KOGU DOKUMEN-
TATSIOON.

	 � 	� �  ELUOHTLIK 
NING ÕNNETUSTE OHT VÄI-
KELASTELE JA LASTELE! Ärge 

	� kunagi jätke lapsi ilma järelevalveta pakkema-
terjali juurde. Pakkematerjali tõttu tekib lämbu-
misoht. Lapsed alahindavad sageli ohtusid. 
Hoidke lapsed alati pakkematerjalist eemal. 
See toode ei ole mänguasi.

	 �Käesolevat toodet võivad kasutada lapsed 
alates 8 aasta vanusest ning vähenenud füü-
siliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isi-
kud ning puudulike kogemuste ja teadmistega 
isikud, kui neil on järelevaataja või kui neid on 
toote turvalise kasutamise osas juhendatud 

Q	 �Sihtotstarbekohane 
kasutamine

Käesolev toode on ette nähtud tavapäraseks  
kasutamiseks. Käesolev toode sobib ainult eravii-
siliseks kasutamiseks kuivades siseruumides, nt  
laoruumis või keldris. Toode ei ole ette nähtud 
kommertskasutuseks ega teiste kasutusvaldkondade 
jaoks. Ainult siseruumides kasutamiseks!
	� Käesolev toode ei sobi ruumi valgustamiseks 

kodumajapidamises.

Q	 �Osade kirjeldus
1 	 LED valgusti
2 	 LED
3 	 SISSE / VÄLJA (ON / OFF) nupp
4 	 konks
5 	 magnet
6 	� patarei, 1,5 V  , AAA (HG06828A)

	� patarei, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 patareipesa
8 	 patareipesa kaas
9 	 pöördliigend (HG06828B)
10 	 magnetjalg (HG06828B)

Q	 �Tehnilised andmed
Valgusallikas:	� 1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
		�  (LEDid ei ole väljavahetatavad.)
Patareid:	� HG06828A: 3 x 1,5 V  , tüüp 

AAA (sisalduvad tarnekomplektis) 
HG06828B: 3 x 1,5 V  , tüüp 
AA (sisalduvad tarnekomplektis)

Kasutatud piktogrammide tähendused

Alalisvool/-pinge

 
HG06828A
Valgusvoog: ca 200 lm
Valgustuskestus: ca 1,5 h

 

HG06828B
Valgusvoog: ca 200 lm
Valgustuskestus: ca 4 h

CE-märgis kinnitab vastavust  
toote kohta kohaldatavate ELi  
direktiividega.

LED valgustid / LED valgusti

	 Sissejuhatus

Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! Olete 
endale saanud kõrgekvaliteedilise toote. Kasutus-
juhend kuulub toote juurde. Selles on olulisi juhiseid 
ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Enne 
toote kasutamist tutvuge selle kohta antud kasutus- 
ja ohutuse alaste juhistega. Kasutage toodet üks-
nes kirjeldatud viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele andke kaasa ka kõik toote 
dokumendid.

jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti  
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

	 Klientų aptarnavimas
	� Klientų aptarnavimo tarnyba 

Lietuva
	 Tel.:	 880033500 
	 El. paštas:	 owim@lidl.lt
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Jei per 3 metus nuo pirkimo dienos aptiksite šio 
gaminio medžiagų ar gamybos defektą, jis bus 
nemokamai jums sutaisytas ar pakeistas (mūsų 
pasirinkimu). Ši garantija netenka galios, jei gami-
nys buvo pažeistas, netinkamai naudojamas ar 
prižiūrimas.

Garantija apima medžiagų ar gamybos defektus. 
Ši garantija negalioja gaminio dalims, kurios įpras-
tai susidėvi (pvz., baterijoms), todėl laikomos susi-
dėvinčiomis dalimis, ar lūžtančių dalių, pvz., jungiklių, 
akumuliatorių ar iš stiklo pagamintų detalių, pažeidi-
mams.

	� Veiksmai norint pasinaudoti 
garantija

Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą,  
vadovaukitės toliau pateikiamais nurodymais:

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, 
kaip pirkimo dokumentą turėkite kasos čekį ir ži-
nokite gaminio numerį (IAN 373874_2104).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, 
išgraviruotą, ant naudojimo instrukcijos viršelio (apa-
čioje kairėje) arba užklijuotą produkto užpakali-
nėje pusėje ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu paštu kreip-
kitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pir-
kimo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei 

Pažeistos arba nebetinkamos naudoti baterijos /  
akumuliatoriai turi būti atiduoti perdirbti pagal Di-
rektyvos 2006/66/EB ir jos pataisų reikalavimus. 
Nugabenkite baterijas / akumuliatorius ir (arba) 
produktą į nurodytas surinkimo vietas.

Netinkamai išmetant baterijas /  
akumuliatorius daroma žala 
aplinkai!

Baterijas / akumuliatorius draudžiama išmesti kartu 
su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti nuodingų 
sunkiųjų metalų, todėl baterijos / akumuliatoriai 
turi būti tvarkomi kaip specialiosios atliekos. Šie 
cheminiai simboliai nurodo sunkiuosius metalus: 
Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas. Todėl 
nebetinkamas naudoti baterijas / akumuliatorius 
nugabenkite į komunalinius surinkimo punktus.

	 Garantija

Šis gaminys buvo kruopščiai pagamintas laikantis 
griežtų kokybės reikalavimų ir prieš tiekiant sąži-
ningai patikrintas. Aptikę šio gaminio defektą, ga-
lite kreiptis į jo pardavėją ir pasinaudoti įstatymais 
apibrėžtomis jūsų teisėmis. Šių teisių neapriboja  
toliau aprašyta mūsų teikiama garantija.

Suteikiame šio gaminio 3 metų garantiją nuo pir-
kimo dienos. Garantinis laikotarpis įsigalioja pir-
kimo dieną. Prašome išsaugoti originalų pirkimo 
čekį. Jo gali prireikti pirkimui įrodyti.

	� Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų me-
džiagų, kurias galite išmesti įprastose grąžinamojo 
perdirbimo vietose. 

b
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�Rūšiuodami atliekas, atkreipkite dėmesį 
į pakuočių ženklinimą, kurį sudaro san-
trumpos (a) ir skaičiai (b), reiškiantys: 
1–7: plastikai / 20–22: popierius ir  
kartonas / 80–98: kombinuotosios  
pakuotės.

�Gaminys ir pakuotės medžiagos yra 
perdirbamos, jas sutvarkyti bus lengviau, 
jei išmesite atskirai. „Triman“ logotipas 
galioja tik Prancūzijai.

�Daugiau informacijos apie nebetinkamo 
naudoti gaminio išmetimą sužinosite 
savo savivaldybės ar miesto adminis-
tracijoje.

�Aplinkos apsaugos sumetimais neiš-
meskite nebetinkamo naudoti gaminio 
kartu su buitinėmis atliekomis; pristaty-
kite jį į nurodytus surinkimo punktus. In-
formacijos apie surinkimo punktus ir jų 
darbo laiką suteiks vietos kompetentin-
gos institucijos.
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Tik modeliui HG06828A:
	 �Pasukite baterijų skyrelio dangtelį 8  prieš 

laikrodžio rodyklę ir nuimkite jį nuo baterijų 
skyrelio 7  (žr. B pav.).

	 �Įdėkite (naujas) baterijas į baterijų skyrelį 7 .  
Nurodymas: baterijas įdėkite tinkamu po-
liumi. Poliai nurodyti baterijų skyrelyje.

	 �Vėl uždėkite baterijų skyrelio dangtelį 8  ant 
baterijų skyrelio 7  ir tvirtai prisukite jį pagal 
laikrodžio rodyklę. Uždarydami atkreipkite 
dėmesį į ženklus ant korpuso (žr. C pav.).

Tik modeliui HG06828B:
	� Atidarykite baterijų skyrelį 7  nuimdami  

baterijų skyrelio dangtelį 8  (žr. F pav.).
	� Į baterijų skyrelį 7  įdėkite tris AA tipo, 1,5 V 

baterijas 6 . Baterijas įdėkite tinkamu poliumi. 
Poliai nurodyti baterijos skyrelyje 7 . 

	� Uždarykite baterijų skyrelį 7  uždėdami 
dangtelį 8  ir jį užfiksuodami (žr. G pav.).

Q	 �Įjungimas ir išjungimas
	 �Paspauskite ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO  

mygtuką 3  ir įjunkite produktą.
	 �Paspauskite ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO  

mygtuką 3  ir išjunkite produktą.

Q	 �Produkto pritvirtinimas
Šį produktą galite naudoti dviem skirtingais būdais 
(pasirūpinkite, kad neatsparūs paviršiai būtų ap-
saugoti):

LT

	� Ištekėjus baterijai / akumuliatoriui, nedelsdami 
išimkite juos iš produkto, kad produktas nesu-
gestų.

	� Naudokite tik to paties tipo baterijas / akumu-
liatorius. Nenaudokite vienu metu senų ir naujų 
baterijų / akumuliatorių!

	� Išimkite baterijas / akumuliatorius, jei produkto 
ilgesnį laiką nenaudosite.

Produkto sugadinimo pavojus
	� Naudokite tik nurodyto tipo baterijas / aku-

muliatorius!
	� Baterijas / akumuliatorius įdėkite atsižvelgdami 

į polius (+) ir (-), nurodytus ant baterijos / aku-
muliatoriaus ir produkto.

	� Prieš įdėdami nuvalykite baterijos / akumulia-
toriaus kontaktus ir kontaktus baterijų skyrelyje 
su sausa, pūkų nepaliekančia šluoste ar vatos 
lazdele!

	� Nedelsdami išimkite iš produkto išsekusias 
baterijas / akumuliatorius.

Q	 Prieš pradedant naudoti

Nurodymas: pašalinkite visas pakuotės medžia-
gas nuo produkto.

Q	 �Naudojimo pradžia

Q	 �Baterijų įdėjimas ir keitimas
Nurodymas: prieš įdėdami ar keisdami bateri-
jas 6  išjunkite gaminį.

	 �Prarijimas gali sukelti nudegimus, minkštųjų 
audinių perforaciją ir mirtį. Sunkūs nudegimai 
gali pasireikšti per 2 valandas po prarijimo.

	�  SPROGIMO PAVOJUS! Nie-
kada nemėginkite įkrauti neįkrau-
namųjų baterijų. Nejunkite baterijų /  

akumuliatorių trumpuoju jungimu ir (ar) near-
dykite jų. Taip elgiantis, baterijos / akumulia-
toriai gali perkaisti, sprogti arba sukelti gaisrą.

	� Niekada nemeskite baterijų / akumuliatorių į 
ugnį ar vandenį.

	� Pasirūpinkite, kad baterijos / akumuliatoriai 
nebūtų veikiami mechaniškai.

Baterijų / akumuliatorių skysčio ištekė-
jimo pavojus
	� Venkite kraštutinių sąlygų ir temperatūrų,  

galinčių paveikti baterijas / akumuliatorius, 
pvz., nedėkite jų ant radiatorių ir saugokite 
nuo tiesioginių saulės spindulių.

	� Įvykus baterijų / akumuliatorių cheminio skys-
čio nuotėkiui, venkite jų sąlyčio su oda, akimis 
ir gleivine! Jei sąlyčio nepavyko išvengti, atitin-
kamas kūno vietas tuoj pat nuplaukite švariu 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją!

	�  MŪVĖKITE APSAUGINES 
PIRŠTINES! Prisilietus prie ištekė-
jusių arba pažeistų baterijų / aku-

muliatorių, cheminės medžiagos gali nudeginti 
odą. Tokiu atveju būtinai mūvėkite tinkamas 
apsaugines pirštines.
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neturintys asmenys šį produktą gali naudoti 
tik prižiūrimi arba jei yra išmokyti saugiai jį 
naudoti ir supranta, kokių gali kilti pavojų. 
Neleiskite vaikams žaisti su šiuo produktu. 
Neprižiūrimiems vaikams draudžiama valyti 
šį produktą ir atlikti naudotojo atliekamus 
techninės priežiūros darbus.

 	�ATSARGIAI! PAVOJUS SUSIŽEISTI! 
Nenaudokite šio produkto, jei aptikote kokių 
nors jo pažeidimų.

	 �Pasirūpinkite, kad visos dalys būtų tinkamai 
sumontuotos. Netinkamai surinktas produktas 
kelia pavojų susižeisti.

	 �Saugokite šį produktą nuo drėgmės.
	 �Pasirūpinkite, kad produkto neveiktų kraštutinės 

temperatūros ar didelės mechaninės apkrovos. 
Kitaip produktas gali deformuotis.

	 Nežiūrėkite tiesiai į šviesos diodus.
	 � �Šį produktą galima naudoti tik vi-

duje, sausose ir uždarose patalpose.

	� Šviesos diodai yra nekeičiami.
	� Kai pasibaigus šviesos diodų naudojimo trukmei 

jie nustoja šviesti, reikia pakeisti visą produktą.

�Baterijų / akumuliatorių 
naudojimo saugos 
nurodymai

	 �PAVOJUS GYVYBEI! Baterijas / akumulia-
torius laikykite vaikams nepasiekiamoje vie-
toje. Prarijus nedelsdami kreipkitės į gydytoją!

3 x 1,5 V  , AA tipo (tie-
kiamos kartu)

Švietimo trukmė:	� HG06828A: apie 1,5 val. 
HG06828B: apie 4 val.

Q	 �Tiekiamas rinkinys
2 LED šviestuvai (HG06828A)
1 LED šviestuvas (HG06828B)
6 AAA tipo baterijos, 1,5 V   (HG06828A)
3 AA tipo baterijos po 1,5 V   (HG06828B)
1 naudojimo instrukcija

Saugos nurodymai

BŪTINAI IŠSAUGOKITE ŠIĄ NAUDOJIMO 
INSTRUKCIJĄ! PERDUODAMI ŠĮ GAMINĮ KI-
TIEMS ASMENIMS, KARTU PERDUOKITE IR 
VISUS JO DOKUMENTUS.

	 � 	��   PAVOJUS 
KŪDIKIŲ BEI VAIKŲ GYVY-
BEI IR NELAIMINGO ATSITI-

	 KIMO PAVOJUS! Niekada nepalikite 
	� neprižiūrimų vaikų su pakuotės medžiagomis. 

Pakuotės medžiagos kelia pavojų uždusti. Vai-
kai dažnai neįvertina galimų pavojų. Laikykite 
pakuotės medžiagas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Šis gaminys nėra žaislas.

	 �Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių  
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra  
silpnesni, arba atitinkamos patirties bei žinių 

LTLT

Q	 �Naudojimo paskirtis
Šis produktas skirtas normalioms naudojimo sąly-
goms. Produktą galima naudoti tik privačiais tiks-
lais ir sausose patalpose, pvz., sandėliukuose arba 
rūsiuose. Šis produktas nėra skirtas komerciniams ar 
kitokiems tikslams. Galima naudoti tik patalpose!
	� Šis gaminys netinka namų patalpoms apšviesti.

Q	 �Dalių aprašas
1 	 LED šviestuvas
2 	 LED (šviesdiodis)
3 	� ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtukas 

(ON / OFF)
4 	 Kablys
5 	 Magnetas
6 	� Baterija, 1,5 V  , AAA (HG06828A) 

�Baterija, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 Baterijų skyrelis
8 	 Baterijų skyrelio dangtelis
9 	 Lankstinė jungtis (HG06828B)
10 	 Magnetinis pagrindas (HG06828B)

Q	 �Techniniai duomenys
Šviesos šaltinis:	� 1 x LED, 3 W 

(HG06828A) / 
1 x LED, 3 W (HG06828B) 
(LED nekeičiami.)

Baterijos:	� HG06828A:  
3 x 1,5 V  , AAA tipo  
(tiekiamos kartu) 
HG06828B:  

PL PL

Šioje instrukcijoje naudojamų  
piktogramų reikšmės

Nuolatinė srovė / nuolatinė įtampa

 
HG06828A  
Šviesos srautas: apie 200 lm
Švietimo trukmė: apie 1,5 h

 

HG06828B  
Šviesos srautas: apie 200 lm
Švietimo trukmė: apie 4 h

CE  ženklas nurodo, kad gaminys 
atitinka ES direktyvas, taikytinas 
šiam gaminiui.

LED šviestuvai / LED šviestuvas

	 Įžanga

Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos 
kokybės gaminys. Naudojimo instrukcija yra ne-
atskiriama šio gaminio dalis. Joje yra svarbių  
nurodymų dėl saugos, naudojimo ir grąžinamojo 
perdirbimo. Prieš naudodami šį gaminį, gerai susi-
pažinkite su visais jo naudojimo ir saugos nurody-
mais. Naudokite gaminį tik pagal aprašymą ir 
nurodytą paskirtį. Perduodami šį gaminį kitiems 
asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

	 Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	 008004911946 
	 E-Mail:	 owim@lidl.pl

oraz uszkodzeń części łamliwych, np. przełączni-
ków, akumulatorów lub wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas 
gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	� Sposób postępowania w 
przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa 
wniosku, prosimy stosować się do następujących 
wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu 
(IAN 373874_2104) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce 
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej 
jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako 
naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub in-
nych wad, należy skontaktować się najpierw z 
wymienionym poniżej działem serwisowym telefo-
nicznie lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie 
z dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) i po-
daniem, na czym polega wada i kiedy wystąpiła, 
przesłać bezpłatnie na podany Państwu adres 
serwisu.
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